[bookmark: _GoBack]אני לדודי, ודודי לי.
ב _____ בשבת, _____ יום לחודש _____ בשנת _____ לבריאת עולם ובמקביל ל_____ יום לחודש _____ בשנת _____, למנין שאנו מונים כאן, ב_____, בנוכחות בני משפחה וחברים, בני הזוג האהובים _____ ו _____ נכנסו בברית הנישואים. 
עם צאתנו יחד למסע החיים, אנו נשבעים לאהוב, להוקיר ולעודד זו את זה, ולהעניק השראה האחת לשני. אנו מבטיחים להעריך זו את זה ולתמוך זו בזה, ולעשות כמיטב יכולתנו לגלות רגישות האחת לצרכי השני. אנו מבטיחים להיות חברים ושותפים אוהבים בנישואים, לדבר ולהקשיב, לבטוח ולהעריך, להיות פתוחים וכנים, לכבד ולהוקיר את הייחודיות של כל אחד מאיתנו. נזין זו את זה רגשית, רוחנית ואינטלקטואלית, וזאת מתוך מודעות למעלות ולחוזקות זו של זה. אנו מבטיחים לחגוג את רגעי השמחה החיים בחן ולהתגבר על רגעי הקושי בנחישות. בחיינו המשותפים, אנו מבטיחים לחלוק זו עם זה את תקוותינו ואת חלומותינו, ולצמוח מתוך התחשבות ומודעות לאחר. מי ייתן ונדע לשמר את האינטימיות בינינו, שהיא הקרקע שממנה צומחים אמון, כנות ותקשורת. כשותפים לחיים, נשאף להקים בית שיהא מחויב למורשת שלנו, בית שופע אהבה, שלום, שמחה, חמלה ומחילה, מלא בכבוד ובהערכה. 	Comment by Author: I would consider omitting this word in Hebrew, as it is implied in the word צאתנו.	Comment by Author: The original structure of the sentence does not work in Hebrew, so we made the necessary changes. Please make sure you agree.	Comment by Author: The original phrase wasn't entirely clear to me. Please make sure this is accurate.
באושר נכנסים אנו בברית זו ומקבלים עלינו את מחויבויותיה. מי ייתן ולבבותינו יתמזגו יחד וירקמו קשר מיוחד במינו, המושתת על חברות ואהבה. זו מבעד לעיני זה, אנו רואים את העולם באור חדש: מי ייתן ונהיה טובים יותר ביחד. 
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